
alif al, ]; ( ;) nd t , [a quasi-quadriliterl-
radical verb, originally 4,1,] of the measure

d--~, (M,) inf. n. ~41, 1M, V,) originally
! , of the mea ure JL , (M, TA,) or,

accord. to Fr, .A!d is incorrect, and the right

word is 1Al: (TA:) [and if so, ,. is perhaps
changed from .v,, like as au l is from i.; i and· d fro ·I isfo·3.1.5- ~~~~~~0 1-

M,,U is perhaps its inf. n., changed from Uj :]
or, as some say, .d signifies only the returabi

to one's family at night: (M, TA:) and ?il V?,4U

and &W1 ' ,jWl [as well as iA1 ~Jl ,1] signify
he returned to his family at, or in, the night: (T,
TA:) or.,JI .1,, (v,) [or .,$, accord. to a

copy of the A, where we find yU h' '41,]

aor. as above; (TA;) and '.Ag (s, A:) and
·. ;.', (1,) $ taking the place of ,, (TA,)

inf. n. .r;, and 4J{, (M,* [in which the two
forms of the verb are also given, but with the
sing. pronoun of the third per. instead of the pl.,]
and 1,) each in the form of a pass. part. n.;
(TA ;) he came to them at night: (S, M,* A, V:)

and .;W I ,1, (M,) inf. n. ,, 1, (1,) signifies h
came to th wvater, to drinh, at night; as also
· A.l; (M, ;) and * ?jU: (M :) or, accord.

to AZ, :.4. signifies I came in the beginning of

the night. (B.) You say also, - *2. t, (T,

S, &c.,) aor. ,., (M,) inf. n. ,, (T,) or

·-'l [in the Cg . 1 and M. (M, 1,) ThA
sun returned from its place of rising, and st:
(Msb:) or the sun set; (T, $, M, A, s;) s
though it returned to the place whence it com-
menced its course; (M;) [or] it is a dial. var. of

.4$. ($.) And ,; .,1 . People came to
him from eeryj direction, or quarter. (TA, from
a trad.) The poet Sa'ideh Ibn-EI-'Ajl&n tues the

expression, Ji i;, , meaning A thin smword
wnould lhave come to thee; in which the verb may
be trans. by itself, or the prep. JI may be under-

stood. (M, TA.) -Hie returned from disob~
dience to obedience; Ahe repented. (TA.) And

Li; il ,7T lie returned unto God from, his sin,
or offence, and repIented. (Meb.)-Ajl ,
lie made him to return to him, or it; as also

,et 4,;1. (M.) And -.& *j. d Gr,, (as in
a copy of the T,) or *6., (as in a copy of the A,
[which is probably here the more correct],) He
put bach his hand to his svord to draw it: (Lth,
T,A:) and ,i JI [to his bow] to draw it:
and . J01 [to his arrow] to shoot it. (A.)-
See also 2.

2. .,,: see 1, first sentence: - and the same
again, near the end. -He repeated, or echoed,
the praises of God: thus in the saying [in the

',---~ 

Iur xxxiv. 10], l j W 0 montai,
repeat ye, or echo ye, the praisJ of God with
him; [i. e., with David ;] (S, M, TA;) but some
read s~ t? , meaning return ye with him in

praising as often J A he returneth thereins: (M,
TA:) or, accord. to the former reading, the
mcaning is, 0 mountainu, labour ye with him in
praising God all the day, until the night: (T:)

1 ~ 16 '
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is not, i.e. unles there be not, in Nejd, a Z£]];
meaning I will assuredly come to thee, ln truth.
(T.) -Ninthly, (Mughnee,) it is used in the

sense of Jl, (Mughnee, ],) or ; 1.j; ([ ;) in
which case also the aor. after it is manyoob, be-

cause of iv suppressed: (Mughnee:) and in the

ense of . [which is also syn. with j.l. (Fr,

T, M, 1.) So in the saying, j. ;; " [I
ill assuredly beat him until Ahe repent]. (l.

[And similar exs. of 3l as explained by u. are
given in the T (from Fr) and in the M and in the
Mughane.]) And so in the saying of the poet,

, · .A . ail a; ·. g

[I will assuredly deem easy what is d.iffcult until
I attain the olbects of wish; for hopes become
not easJ of accomplishment save to one wow
is patient]. (Mughnee.) - Tenthly, some say,
(Mughnee,) it denotes nearness [of one event

#a -
or thing to another]; as in the saying, k$1l La
-a - . · g

,, ... ,Ll [I Ihnow not nwhether Ie saluted 'or

bade farewell]: (Mughnee, K: [but in the CK
this ex. is misplaced:]) this, however, is mani-
festly wrong; ,1 bein,g here used to denote doubt,
and the denoting of nearness being only inferred
from the fiact of the saluting being confounded
in the mind with the biddling farewell, since this
is impossible or improblble wvhen the two times
are far apart. (MiighInec.)-.. Eleventhly, (Mugh-
nee,) it occurs as a condlitional, (T, Mughnee, ,)
accord. to Ks alone; (T;) or raither as a con-

junctive and conditional; ~4, being meant to be
understood in its place; thoiugh in truth the verb
that precedes it indlicates that the conditional
particlo [t;l] is meant to be understood [before
that vcrb], and j.I retasins its proper character,
but forms part of that which has a conditional
meaninig because conjoined with a preceding con-
ditional phrse. (Mughnee.) So in the saying,

;,~ I ,1 1 d;.. , (Mughne, ~,) i. e., 1
;-W u s <>Xi . SW [I n,ill asuredly

beat him if he live (after the beating) or if he
die]: so says Ihn-Eslh-Shejeree. (Mughnee.)_
Twelfthly, accord. to Ibn-Esh-Shejeree, on the
authority of some one or more of the Koofees,
(Mughlice,) it denotes division into parts, or por-
tions; as in die saying [in the ]ur ii. 129, before

cited,] jtoa: j3l 1.& Iy. Ilj;, (Mughnce, V,)
i. e. And they said, "lie ye, some of you, .errs,
and,o~e of you, Cnhristians:" (TA:) but [IHsh
says,] it appears to me that the meaning' here is
that of J~t- l mentioned before. (Muglmnee.)
- [In the K it is said to occur also in the sense

of X: but this is evidently a mistake, app. ori-
ginating in one of the two principal sources of the
]I, namely, thdie M, in which the same is said, but
is exemplified by a phrase in which it is explained

by OI *1, the eighth of the meanings of1 men-

tioned above.] - See also 1, below.

;l in I,' .,l &c. is [the conjunction] ; with
the interrogative I prefixed to it. (Fr, T.)

C. (T, M) and (M) [las, on

account of, or for, such a thing!] an expression
denoting complaint of distress, or of anxiety, or of

grief or sorrow; (T ;) or an expression of grief

or sorrow; (M;) like ?tji and Vi .and ,

( and TA in art. t,) or t, (CV in that art.,)
or It., or .Ut" , (S in that art., [the in one

copy of which is marked as quiescent,]) and like

J1 and .j &c. (S and Msb and V in art. sj1: see

a% in that art.) AZ says, one says, -. j , L *
[meaning Alas, for Zyd!] with ke;r to the ,

and .i t Ll [thus without , meaning Alas,
for thee!] with ,,; an expression of regret for a
thing, whether of great or mean account. (T.)

The word ;I when made a noun. (T,$.) So

say the grammarians. (T.) You say, *' . ..

[This is a good j]. (T.) And to one who uses

the phrase ij j; IJ U A il, (T,) you say, 

t. j,l [Let thou, or leave thou, the wvord ,
oalone]. (T, $.)

; 1 [A moaning (see its syn. al in art. ,j,)] is
said by some to be of the measure ali, in which
the a is the sign of the fem. gender; for they say,

',1) ~ _[I heard thy moaning], making it

.': and so says Lth; il is after the manner of
Uii : (T:) you say, AM ;l [May God cause
moaning to thee!], (Lth, T, and g in art. j,)
and iJ al: [but accord. to J, the former of these
is cognate with the latter; for he says that] the
former is with the * suppressed, and with teshdecd

a - ----- o' -i

tothe,. (S in art. ,t, wheresee &l.)-j ,eiU,f;
-GIS -~ .. It · -- I[ a

and 6l3b, or U. , or Ujl, or .Uj1: see C>..j

;l i. qq.ae;l) [A calamity, a misfortune, &e.:
or, perhaps, very cunning, applied to a man]: pl.

j.l; (AA, T, $, TA; [but in copies of the 1],

written j, ;]) which is one of the strangest of the
things transmitted from the Arabs; the regular

form being .;1, like ks. , pl. of ;yi; but the word
occurring as above in the saying of the Arabs,

-, .a ; -,,,

0,1l X. F l OU h La [It is no other thing than a
calamity of the calamities: or, perhaps, he is no
other than a vemy cunning mnan of the wvry cun-
ning]. (AA, T, TA.)

J and it: see 1: and see 1 in art. #i1.

a~ 3l ·-- '
j.5jl and [jf: see kl, in art. S1 .

l UjI: see1.

1.. ,1, aor. .. g, (T, &S, &c.,) inf. n. ,; (q,

M, Myb, ]) and -:4 and &j1 (T, S, M, 1 and
a -0 .5

Iipl, (M, $,) j taking the place of , (M,) and

.lZ (Lb, M, 1) and ,i [like JCa], (MI,, TA,)
Hie (an absent person, T) returned (T, 8, M, A,
Mgh, Msb, ]K) to his place, (Sh,) or to a thing,

(M,) or from his journey; (Msb ;) as also ?~,

(M,) inf. n. ,U and ... u; (K ;) and ,;
(M, ;) and V .rJ,l [written with the disjunctive

09 - 1 - . 1 --- - --- p X-

[This 

is a good 31]. (T.) And to one who uses V;;: (1�,) U taking the place of .5, (TA,)

the 

phmm 1.154 ;l' C1 (T,) you Bay, t; inf. n. �;u and :JL, (M,* (in which the two

[Let 

thou, or kave thou, the tvord "sI forms of the verb are also given, but with the

j
oione]. 

(T, IS.) oun of the third pom. instead of dbe pl.j

ez 

d ]�.,) each in the form of a pan. parL n.;

;.31 

[A mwning (see its syn. WI in art. #.31)] an

W' 

is (TA ;) he came to them at wiglit: (?, M,* A, V:)

Baid 

by some to be of the measure alai, in whicli and ;-WI J 011, (M,) inf. n. (V,) signifies U

the 

3 is the sign of the fem. gender; for they say, cam# to dw ivater, to drink, at niqht; u also

'A J a '
Asurd 

thy mwning], making it t �Wt ; (M, and (M :) or, accord.

%a& 

ZA,

zo: 

and so says Lth ; i is after the manner of to AZ, signifies I came in the beginning of

_�1 

' orz A -

U 

: (T:) you say, �W ;31 [May God cause ike niqht. �.) you gayalso, ` `

moaninq 

to thee!], (Lth, T, and g in art. #.3Q 8 J 6 --- ' T

&c.,) 

aor. (M,) inf. n. J or

and 

W abl: [but accord. to J, the former of these

.!Cl 

[in the CV and (M, 11CJ The

it; 

cogriatc with the latter; for he says tliat] the . -e

former 

is with the * suppressed, and with teshdeed 3un returned from its place of rijing, and 3og

(Mob:) 

or th irun 3eg; (T,$,M,A,g;) as

to 

the.9. (Sinart.ojt,wberesecUl.)-JkJ&U h

1.9 

. -% 6 .9 thoucrh it retumed to the place whence it com-

and 

#Cjtg, or or #Ujl, or �UjI : see C>* 31

menced 

its coume; (M;) [or) it is a dial. var. of

And 

,-U &,Jl ,jl People came to

;31 

i. q. achl; [A calamity, a misfortune, &c.: 1,imfromewrljdilection',orquarter. (TA,from

or, 

perhape, plied to a man]: pl. a tmd.) The poet Si'ideh Ibn-El-'2tjlin toes the

#,A 

0

j31; 

(AA, T, V, TA; [but in copies of the g, expremion, meaning A tAin smord

written 

J) wliich is one of the strangest of the It'otild ltare come to thee; in which the verb may

things 

transmitted from the Ambs; the regular he trans. by itself, or the prep. ji may be under-

-He 

returned from di~

form 

being J31 'like ks-j, pt. of i-i ; �ut the word "'ood' (M, T

diewe 

to obedience; he repented. (TA.) And

occurrmg 

as above in the sayincr of the Ambs, , ..

0,1 

1 OU - 0 40; ,jl .71creturned ttnto Godfrom Aii #in,

C 

[It is no other thii, j.;

33*31 

C>4 g than ,

1 

�r offmce, and reiwnted. (Meb.) &o �'l

calamity 

of the calamitiei: or, perhaps, he is no ' &

1Ie 

made him to return to him, or it; Jalso

other 

than a vmj cunning inan of the wnj cun- 1

'I. 

(M.) 

And J1 #'.Id ,0 (as in

ning]. 

(AA, 

T, TA.)

g 

a copy of the T,) or (as in a copy of the A,

;1 

and 

see ;1 : and see A in art. #31.

1 

1 1 [which is probably heWthe more cotre t],) He

& 

j IB' put back his hand to his 3mord to dmw it: (Lth,

J331 

and j.3f: see kl, in art. Ul.

T, 

A:) 
and &4 JI [to ltis bow] to dmw it:

AWa 

' '(to his arrow] to shoot it. (A.)-

"U,51: 

sec.91. and - JI

See �lio 2.
.0

2. 

,Jj; : see 1, first sentence: -and the same

�,01, 

aor. (TI $1 &c.,) inf. n. (IS,, ngain, near the end. -He repeated, or ocitood,

M, 

Mqb, V) and �G.1 aind i 1 (T, -,, M, V) and the praises of God: thus in dio saying [in the

A 40
leil, 

(M, V,) j taking the place of j, (M,) and k(ur xxxiv 0

10], &At
repeat 

ye, or ecito ye, the praim of God wUA

(Lb, 

M, V) and ,it* [like jC;], (MCI), TAJ

hikii; 

[i. e., with David fl (?,* M, TA;) but some

He 

(an absent person, T) returned (T, 8, M, A,

read 

rn ye with A'

Mgh, 

Mqb, kO to hie place, (Sh,) or to a iting, .3%, meaning retu $M ta

ng as o(M,) 

or from his journey; (Mob;) as also V "' Pra's' ften a3 he returneth thmivs: (M,

t. 

TA:) or, accord. to the fonner reading, the

(V;)andl,,o,, 

, mcanilnic.r is, 0 mountaiia, labour ye with him in

(M, 

V;) and V �,jWl [writ�n with the disjunctive praising God aU the day, until the night: (T:)

I

I

alif 

and [a quasi-quadrilitemi-

radical 

verb, originally of the meum

j.;�, 

M ) inf. n. -All, M IP originny

:,Q, 

Of the meuurc JUJ, (M, TA,) or,

0
accord. 

to Fr, �,Q.I is incorre'ct, and the right

6 

' ' 0

word 

is 14A1: (TA:) [and if so, ,.dt is perhaps

chanrd. 

from like u jI is rom 34j1; and

�MU 

is perhaps ito inf. n., changed from :1

or, 

�s some say, si-gnifies only the returaby

to 

one's faidily at niglit : (M, TA:) and �W V,4

and 

&W * ,jWl [u well m 4�A'1 J1 JJ] signify

a
he 

returned to hisfamily at, or in, the night: (T,

TA:) 

or �;1, (�,) [or ~"A, accord. to a

copy 

of the A, where we find yWU

aor. 

an above; (TA;) and *v A, V) and

(1�,) 

U taking the place of .5, (TAJ

inf. 

n. �;u and 4JL, (M,* (in which the two

forms 

of the verb are also given, but with the

sing. 

pronoun of the third pom. instead of dbe pl.j

and 

VJ each in the form of a pan. parL n.;

(TA 

;) he came to them at wiglit: (?, M,* A, V:)

and 

;W1 �,01, (M,) inf. n. (V,) signifies U

came 

to dw ivater, to drink, at night; u also

�Wt 

(M, and * &J4."*u : (M :) or, accord.

to 

AZ, :-4ju signifies I came in tit� beginning of

the 

night. �.) You sayalso, (T,

&c.,) 

aor. (M,) inf. n. ,,A% (TJ or

.!Cl 

[in the QC and M 11(1) The

gun 

returned from its place of rijing, and &*g

(Mob:) 

or th irun set; (T, $, M, A, g;) as

thou,c,rh 

it retumed to the place whence it com-

menced 

its coume; (M;) [or) it is a dial. var. of

And 

> �',J'1 J'O'I People came to

himfrom 

ewrij ditection, or quarter. (TA, from

a 

tmd.) 

The poet Si'ideh Ibn-El-'2tjlin toes the

expremion, 

meaning A tAin smord

n.ovild 

ltare come to thee; in which the verb may

he 

trans. by itself, or the prep. ji may be under-

stood. 

(M, TA.) -He returned from di~

diewe 

to obedience; he repented. (TA.) And

j.; 

,'i'l.71creturned unto God fron:, hij #in,

or 

offence, 

am] reiwnted. (Meb.)-Ajl

II0 

made him to return to ltim, or it; as abo

6, 

�, (as in

'I. 

(M.) 

And

a 

copy 

of the T,) or (as in a copy of the A,

[which 

is probably here the more cotre t],) He

put 

back his hand to his 3mord to dmw it: (Lth,

T, 

A:) 
and *i JI [to his bow] to draw it:

and 

&*v..# JI [to his arrow] to shoot it. (A.)

See �lio 2.

2. 

see 1, first sentence: -and the same

ngain, 

near the end. -He repeated, or ocitoad,

the 

praises of God: thus in dio saying [in the

', 

---

gur 

xxxiv. 

10], ~ &At

repeat 

ye, or ecito ye, the praim of God wUA

ltikii; 

[i. e., with David fl (?,* M, TA;) but some

read 

&~ t& rn ye with A' '

.3%, 

meaning 

retu $m ta

praising 

as o.ften a3 he returneth thmivs: (M,

TA:) 

or, accord. to the fonner reading, the

mcanin- 

is, 0 mountaiia, labour ye with him in

praising 

God aU the day, until the night: (T:)
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